VALVOLE A SFERA

BALL VALVES

KUGELHAHINE

ROBINETS A BOISSEAU SPHERIQUE
VALVULAS A ESFERA

VALVULAS DE ESFERA

GHILUX




RETECNO..

Serie Ghilux

CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Norma di Riferimento

% Reference standard
= Entspricht der Norm
Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referéncia
1907/2006  2011/65/CE PED
' Ve 2014/68/UE
REACH A
BSEN SILICON
331:2015 FREE

*FKM - EPDM - HNBR A RICHIESTA
IF REQUESTED FKM - EPDM - HNBR
FKM - EPDM - HNBR AUF ANFRAGE
FKM - EPDM - HNBR SUR DEMANDE
FKM - EPDM - HNBR BAJO PEDIDO
FKM - EPDM - HNBR SOB ENCOMENDA

Materiali e Componenti

Corpo in Ottone cromato

Ogiva in Ottone (PTFE a richiesta)
Dado in Ottone cromato
Guarnizione sede sfera in PTFE
Guamizione O-RING in NBR (FKM-EPDM-HNBR a richiesta)
Albero in Ottone cromato
Maniglietta in PA66 Caricato vetro
Piastrina in Resina Acetalica

9 Vite in acciaio

10 Sferain Ottone cromato

11 Guarnizione O-RING in NBR*

12 Ghiera o raccordo in Ottone

1
2
3
4
5
6
7
8

.

Matériaux et Composants

Corps: laiton chromé B
Bague: laiton (sur demande en PTEE)
Ecrou: laiton nickelé
lle sphérique: PTFE
NBR (sur demande en FKM-EPDM-HNBR)
Tige: laiton chromé
Poignée en PA66 chargé en fibre de verre
Plaquette de poignée: résine acétal
Vis: acier

10 Bille: laiton chromé

11 Joint torique NBR*
| 12 Ecrou de blocage: laiton

N QLA W N =

L'<)

Materiales y Componentes

V0NN R W~

10

—
ry

12

Cuerpo en latén cromado

Bicono en latén (PTFE bajo demanda)
Tuerca en latén cromado

Junta sede esfera en PTFE

Junta tdrica O-RING en NBR (FKM-EPDM-HNBR bajo demanda)
Eje en latén cromado

Maneta en PA66 con fibra de vidrio
Plaqueta en PA6

Tornillo en acero

Esfera en latén cromado

Junta térica O-RING en NBR*

Racor en laton

RETECND.

Chiave per chiusura valvola
Valve closing lock

Taste, um das ventil zu schliessen
Clé pour vanne de fermeture
Llave para el cierre de la vdlvula
A chave para o fecho da vdlvula

Materiais e Componentes

Corpo em Latao Cromado

Bucha em Latao (PTFE sob encomenda)
Porca em Latao Cromado

Vedacdo da sede da estera em PTFE
Vedagdo O-RING em NBR (FKM-EPDM-HINBR sob encomenda)
Eixo em Latdao Cromado

Manapla em PAG66 e fibra de vidro
Piaqueta de Resina Acetdlica

Parafuso em aco

10 Esfera em Latao Cromado

11 Vedacdo O-RING em NBR*

12 Conexoes em Latdo

0N R W~
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RETECNO.. Serie Ghilux

| Temperature | Pressioni
jl Temperatures Pressures
Temperatur | Druckbereich
Températures Pressions
Temperaturas | Presfones
 Temperaturas | Pressées
. FKM EPDM . HNBR ‘
] 20 oc - 15 oc . o 40 oc b 30 oc '0-99 bal‘ {'0.099 Mpa)
i +80°C fo+130°C +130°C +130°C i 20 bar (2 MPa)
DIAGRAMMA PRESSIONE - TEMPERATURA —
PRESSURE - TEMPERATURE RATINGS DIAGRAM PTFE + FKM
DRUCK - TEMPERATUR DIAGRAMM
DIAGRAMME PRESSION -TEMPFRATURE e
DIAGRAMA PRESION-TEMPERATURA
DIAGRAMA DE PRESSAO-TEMPERATURA PTFE + NBR
= 63 104 140 178 212 248 284 i
@ o
e =

10 \ 1

20 40 60 80 100 120 140 °€
Eutdlicompatille ¥ Filettatura 7 | Threads
bd] | Aria compressa/ Acqua/ Ol
¢ 1222t famiglia di gas a media pressione. Gas conforme IS0 7.1, BS 21, DIN 2999 i
i 3=famiglia di gas a bassa pressione. Gas cilindrica conforme 150 228 Classe A.
Fluids NPTF metrica conforme ANSI B1.20.5 .
i Compressed air / Water / Oils ;
15t and 2nd family aases ar medium pressure. i | Gewindearten E Filetages m
3rd family gases at low pressure. _ =
Gewinde nach Norm ISO 7.1, BS 21, DIN 2999. Filetage conforme: (SO7.1, BS 21, DIN 2999.
Geeignete Medien i | Zylindrisches Gewinde nach Norm 150 225 ClasseA. Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A.
Druckluft / Wasser / Oel i | Metrisches NPTF nach Norm ANSI B1.20.5 NPTF métrique conforme ANSI 81.20.5
i 1.und 2, Familie von Gasen fir Mitteldruck. 3
i 3. Familie von Gasen fiir Niederdruck.
: Roscas Roscas
! Fluides compatibles ;
{ Air comprimé / Eau / Huile Gas conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999 Gas conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Famnille ] et 205 Gaz & oyenrE PIEssion Gas ci!fnfir::ca conforme ISO 228 Clase A. Gas parqfe.ia conforme ISO 228 Classe A.
Famille 3 des gaz  base pression. NPTF Métrica conforre ANSI B1.20.5 NPTF Métrica conforme ANSI B1.20.5

Fluidos compatibles

Aire comprimido / Agua / Aceite

i 1ey 22 familia de gases a media presion.
32 familia de gas a baja presion.

Fluidos compativeis

i Arcomprimido / Agua / Oleos

i 1°e 22 familia de gds a média pressao.
3¢ familia de gds a baixa pressao.

< RETECNO.
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Serie Ghilux

Nl/min P1 (bar) P2 (bar)
Portata Pressione di entrata Pressione di uscita
Fow rate Inlet Pressure Qutlet Pressure
Durchfluss Fingangsdruck Ausgangsdruck
Deébit Pression d'entrée Pression de sortie
Caudal Presién de entrada Presicén de salida
Vazdo Pressdo de entrada Pressao de salida
£ 2800 £ 2800
£ & | £
= 2600 = 2600
2400 ™~ 2400 &2
5P \ ~
2200 N | 2200 BN
2000 e AN 2000 == ™
4P \\ Qn=1825N —"'\ \\ ﬁharﬂ_p =
1800 . 1800 e AN an- 1552%
\\ N ~N
1600 [zm N \\ \ 1600 e~ \\
1400 = \ 1400 32 \\ N
NN Y | NERNELAVEA
1200 toe—— N1 —v—\r—— 1200 < \ \
= P1
1000 \ 1000 |2 N
NCE NIV VI RNEAY
800 \ \ \ \ 800 N
AR A N AL AT
400 ‘ 400 \ \ \ \\ \\
200 200 \ \
0 1 2 3 4 5 6 7 0 1 2 3 4 ] 6 7
P2 (bar) P2 (bar)
4 | -4 P-T1
£ 5600 | E 8400 [®
2 5200 (&% = 7800
4800 \‘-\ 7200 |5 \\
B N ™S
4400 — \ e 6600 <
N ar Ap
s 4P Qn :358$ 6000 (2 | \
3600 — i 5400 =N N
3200 e am N N \

o 2 NN . I NTIN

N \ : )
ESURNERER 0 ES N
oo I T A NN s NV
1200 \ \ \ \ 1800 \ \ \
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| |
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NI/min

Serie Ghilux
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7500 12
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4500

3000
1500

6 7

P2 (bar)

..Coeﬂicient de Débit Kv

AP (DAPA)
Perdita di carico
Pressure drop
Druckabfall
Perte de charge
Pérdida de carga
Perda de carga

1 DAPA = 1,019 mm H,0

Kv (Kg/h)

Portata
Fow rate
Durchfluss
Débit
Caudal
Vazao

Coefficienti di Portata Kv

AP (DAPA)

-

Riportiamo in tabella il coefficiente di portata Kv
delle valvole a sfera GHILUX, ricordando che tale

coefficiente rappresenta la quantita d’ acqua che
attraversa la valvola nell’unita di tempo (Kg/h) alla
temperatura di 15.5° C e che determina una caduta
di pressione unitaria.

Les valeurs Kv mentionnées sous le tableau sont
valables pour les robinets GHILUX. Nous rappelons que le
coefficient Kv représente la quantité d'eau traversant le
robinet dans ['unité de temps (Kg/h) a la température de
15,5°C déterminant une perte de charge unitaire.

Coeficientes de Caudal Kv

Kv (Kg/h)

Representamos en la tabla los coeficientes de caudal Kv
de las vdlvulas a esfera serie GHILUX, recordando que este
coeficiente representa la cantidad de agua que pasa por
la vilvula por unidad de tiempo (Kg/h) a la temperatura
de 15,5° Cy que determina una caida de presién unitaria.

RETECNDO.

$¢ & & &
II;" II 7 Misura Coefficiente di portata idraulica
7 7 7 Size Factor of Hydraulic flow rate
/ 7 F Grasse Hydraulische Durchilusskoeffizienten
ﬂ‘ J, / Dimension Coefficient du débit hydrauligue
7 / Medida Coeficiente de caudal hidrdulico
/ / / Tamanho Coefidente de vazao hidrdulica
% / // // Kv (Kg/h) m3/h
/) : 1/8" 1614 16
7
o /7 174" 1461 14
7 /I 7
/ 3/8" 3164 31
// 1/
// / i / 1/2" 5051 5
/ 3/4" 10274 10,2
77 7 7
77 7
77 ¥ 4
/i 74
/
LA 1L
/1/1 1
/AU
5 8 gessEmE § §ELEES

Coeficientes de Vazdo Kv

Especificamos na tabela a sequir o coeficiente de vazao
Kv das vdlvulas de estera GHILUX, recordando que

tal coeficiente representa a quantidade de dgua que
atravessa a vdlvula na unidade de tempo (Kg/h) a uma
temperatura de 15.5° C e que determina uma queda de
press@o unitdria.
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Serie Ghilux

Opzioni
4 / > Option
Optionen
Options
Opciones
Opcées
CODICE ARTICOLO MISURA COLORE PIASTRINA TIPO DI GUARNIZIONE TIPO MANIGLIA TIPO DI OGIVA
ARTICLE CODE SIZE COLOUR OF THE PLATE TYPE OF THE SEAL TYPE OF HANDLES TYPEOF OLIVE
ARTIKEL-NUMMER GROSSE GRIFFPLATTEN FARBEN ART DER DICHTUNG ART DES HANDGRIFFES ART DES KLEMMRINGES
CODE ARTICLE DIMENSIONS COULEUR DE LA PLAQUETTE TYPE DE JOINT TYPE DE POIGNEE TYPE DE BAGUE
CODIGO ARTICULO MEDIDA COLOR PLAQUETA TIPO DE JUNTA TIPO DE MANETA TIPO DE BICONO
CODIGO DO PRODUTO TAMANHO COR PLAQUETA TIPO DE VEDACAO TIPO DE MANETA TIPO DE BUCHA
| 6430 | [ 3/8-3/8 | [ meppLaTE | [ nNBR | | | [ BRASS Olive |

m Piastrina Rossa NBR

RO

AIGNEP

= e

Red Plate
g‘;ﬁ:’;’eﬂgﬁr o Maniglia CORTA STANDARD per
B valvola da 1/8- 1/4-3/8-12
p a"u b vﬂ;’n Maniglia LUNGA STANDARD
5 per Valvola da 3/4
Standard SHORT Handle for
Valve 1/8-1/4-3/8-1/2
Standard LONG Handle for
Valve 3/4
Handgriff KURZ Standard fir
1/8-1/4-3/8-1/2
Handagriff LANG Standard
fur 3/4
Poignée COURTE en standard
pour 1/8-1/4-3/8-1/2
Poignée LONGUE en standard
pour 3/4
Maneta CORTA estdndar para
valvula de 1/8-1/4 -3/8-1/2
Maneta LARGA estandar para
vdlvula de 3/4
Manopla CURTA standard para
vdlvula de 1/8-1/4-3/8- 1/2
Manopla LONGA standard para
valvula de 3/4
Su richiesta
If required
AufAnfrage
Sur demande
Bajo demanda
Sob encomenda
FKM
Piastrina Blu )
Blue Plate HNBR
Griffplatte Blau e
Plaqierresleu EPDM Maniglia LUNGA
Plaqueta Azul [LONG Handle
Plagueta Azul Handgriff [ANG
Piastrina Verde Poignée LONGUE
Green Pigte Maneta LARGA
Griffplatte Griin Manopla LONGA
Plaguette Verte

Plagueta Verde
Plaqueta Verde

Piastrina Bianca
White Plate
Griffplatte Weiss
Plaguette Blanche
Plagueta Blanca
Plagueta Branca

Piastrina Gialla
Yellow Plate
Griffplatte Gelb
Plaguette Jaune
Plagueta Amarilla
Plagueta Amarela

Piastrina Gialla EN 331
Yellow Plate EN 331
Griffplaite Gelb EN 331
Plaquette Jaune EN 331
Plaqueta Amarilla EN 331
Plagueta Amarela EN 331

-

g
[

T\
51 IR
=]

Maniglia LUNGA con
Prolunga albero di comando
Long HANDLE with Spindle
Extension

Handgriff LANG mit verlG@ngerter
Schaltwelle

Poignée LONGUE avec arbre
rallongé

Maneta LARGA prolongada
Manaopla LONGA com
Profongamento no eixo de
comando

C/Paraguay, n° 11 Bajo, 15140, Arteixo, La Corufia, T: 981 210 314, email: retecno@retecno.es CIF: B15061583

Ogiva OTTONE

Brass OLIVE
Klemmring MESSING
Bague LAITON
Bicono LATON
Bucha em LATAQ

1
Ogiva PTFE
PTEE Olive
Klemmring PTFE
Bague PTFE
Bicono PTFE
Bucha em PTFE



Serie Ghilux

Cod A B DN S F M L G H Pack
6300 m ode UN ac

0630000001 1/8 1/8 6 1415 74 74 36 19 21 10

,‘E’?A;ngﬁ EZMM}E‘:AT; i??)?s;(’)- F&"[‘JQINA RPISO7 0630000002 1/4 1/4 6 1415 11 11 43 19 21 10
7- 7 -

KUGELHAHN INNENGEW. RP IS0 7 - INNENGEW. RP IS0 7 g M W8 ¢ 1Bp U4 Us & B 2D

f g ) ddhas 0630000004 1/2 1/2 10 2223 15 15 59 26 305 10

VALVULA HEMBRA RP 15O 7 - HEMBRA AP IS0 7 0630000055 3/4 3/4 14 2830 163 163 67 50 33 5

VALVULA ROSCA FEMEA RP IS0 7 - ROSCA FEMEA RP IS0 7 Code FKM

[TEVANLal /8 1/8 6 1415 74 74 36 19 21 10
EVIROP ] 174 174 6 1415 11 11 43 19 21 10
[CECELGIGEY 3/8  3/8 8 1819 114 114 47 19 22 10
[CENERRe] /2 1/2 10 2223 15 15 59 26 305 10
3/4 3/4 14 2830 163 163 67 50 33 5

Cod A B [DN] S F M L G H Pak
6310 m ode UN acl

0631000001 1/8 1/8 6 1415 74 74 36 19 21 10
VALVOLA MASCHIO CONICO RISO 7 - FEMMINA RP ISO 7 0631000002 1/4 1/8 6 1415 11 74 405 19 21 10
TAPER MALE RSO 7 - FEMALE RPISO 7 VALVE
KUGELHAHN AUSSENGEW. KONISCH RSO 7 - INNENGEW. RP1SO 7 ol e B o 1 e Madti Bl AL gb b = L
ROBINET FILETAGE R ISO 7 - TARAUDAGE RPISO 7 0631000004 3/8 3/8 8 1819 114 114 46 19 22 10
VALVULA MACHO CONICOR ISO 7 - HEMBRA RPISO 7 0631000005 1/2 1/2 10 22-23 15 15 57 26 305 10
VALVULA ROSCA MACHO CONICA R ISO 7 - ROSCA FEMEA RP ISO 7 0631000066 3/4 3/4 14 2830 163 163 63 50 33 5

Code FKM
06315 00 001 1/8 1/8
06315 00 002 EEVZ] 1/8

1415 74 74 36 19 21 10
1415 11 74 405 19 21 10
06315 00 003 [EmVEs 1/4 1415 11 11 43 19 21 10
06315 00 004 EETE:] 3/8 18-19 114 114 46 19 22 10
06315 00 005 |ERIPA 1/2 10 2223 15 15 57 26 305 10
06315 00 066 EIE] 3/4 14 2830 163 163 63 50 33 5

M L G H Pack.
74 345 19 21 10

6320 Code A B S D

0632000001 1/8 1/8 14-15 6.2

F
6 7
VALVOLA MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228 - FEMMINA RP 1SO 7 0632000002 1/4 1/8 6 1415 82 8 74 355 19 21 10
PARALLEL MALE GA ISO 228 - FEMALE RP 150 7 VALVE
KUGELHAHN AUSSENGEW, ZYLINDRISCH GA IS0 228 - INNENGEW. RPISQ 7 DD L SR T el R A I B 9 oh i
ROBINET FILETAGE GA SO 228 - TARAUDAGE RP ISO 7 0632000004 3/8 3/8 8 1819102 9 114 415 19 22 10
VALVULA MACHO CILINDRICO GA IS0 228 - HEMBRA RP1SO 7 0632000005 1/2 1/2 10 223152 10 15 50 26 305 10
VALVULA ROSCA MACHO PARALELA GA IS0 228 - FEMEA RP IS0 7 0632000066 3/4 3/4 14 2830182 12 163 55 50 33 5

8
\

6330 Code A B S D F M L G H Pak
0633000001 1/8 1/8 6 141562 74 7 335 19 21 10
VALVOLA MASCHIO CONICO RISO 7 - MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228 0633000002 1/8 1/4 6 1415 82 74 8 335 19 21 10
TAPER MALER SO 7 - PARALLEL MALE GAISO 228 VALVE
0633000003 1/4 1/8 6 14-15 6.2 11 7 38 19 21 10
KUGELHAHN AUSSENGEW. KONISCH R 150 7 - AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA IS0 228 R 114 1; T T d o 0 o
ROBINET FILETAGE RISQ 7 - FILETAGE GA IS0 228 -
VALVULA MACHO CONICO R 150 7 - MACHO CILINDRICO GA 150 228 0633000005 3/8 3/8 8 1819102 114 9 415 19 22 10
VAIVULA ROSCA MACHO CONICA R 150 7 - ROSCA MACHO PARAL FLA GA IS0 228 0633000006 1/2 1/2 10 2223152 15 10 49 26 305 10

0633000077 3/4 3/4 14 2830182 163 12 555 50 33 5

RETECNO.
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Serie Ghilux

6340 Code D B S M L G H Pak
0634000001 6 178 6 1415 74 #45 19 21 10

‘T"S;-JE"'(;'E”\\ALUE%OP ;S(FJEMVZ‘;EEA RPISO7 0634000002 8 178 6 1415 74 43 19 21 10

- 7

oS 0634000003 8 174 6 1415 11 46 19 21 10

s einlui g s 0634000004 10  3/8 8 1819 114 505 19 22 10

VAIVULA TUBO - HEMBRA RP ISO 7 06340 00 005 12 3/8 8 1819 114 515 19 22 10

VAIVULA TUBO - ROSCA FEMEA RPISO 7 0634000006 14  1/2 10 2223 15 615 26 305 10

06340 00 007 15 1/2 10 2223 15 615 26 305 10
06340 00 098 16 3/4 14 2830 163 68 50 33 5
06340 00 099 18 3/4 14 2830 163 68 50 33 5

2

63 50 Code A D @_D ES F L G H Pack.
06350 00 001  1/8 6 6 1415 74 405 19 21 10

‘éﬁ)‘?};’%‘ﬁ gﬁ?g“'ggg‘;?{ﬁ&“ I1s07-TUBO 06350 00 002  1/8 8 6 1415 74 415 19 21 10

7_

KUGELHAHN AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7 - ROHR ek 1;4 o 2 B a0 1 D 19

ROBINET FILETAGER SO 7 - TUBE 06350 00004  1/4 8 6 1415 11 45 19 21 10

VAIVULA MACHO CONICO R ISO 7 - TUBO 06350 00 005 3/8 10 8 1819 114 505 19 22 10

VALVULA ROSCA MACHO CONICA R ISO 7 - TUBO 0635000006  3/8 12 8 1819 114 515 19 22 10

06350 00 007 1/2 14 10 2223 15 595 26 305 10
06350 00 008 1/2 15 10 22-23 15 595 26 305 10
0635000109 3/4 16 14 2830 163 67 50 33 5
0635000110 3/4 18 14 2830 163 67 50 33

o

6400 Code A B @-I' ES F M L G H Pack.

m 06400 00 001 1/8 1/8 6 1415 7 7 35 19 21 10
VALVOLA FEMMINA G ISO 228 - FEMMINA G I1SO 228 06400 00 002 1/4 1/4 6 14-15 8 8 37 19 21 10
FEMALE GISO 228 - FEMALE G ISO 228 VALVE
KUGELHAHN INNENGEW. G ISO 228 - INNENGEW. G I1SO 228 S a8 AN L 11 L i
ROBINET TARAUDAGE G SO 228 06400 00 004 1/2 1/2 10 22-23 10 10 49 26 305 10
VALVULA HEMBRA G 1SO 228 - HEMBRA G IS0 228 06400 00 055 3/4 3/4 14 28-30 12 12 58 50 33 5
VALVULA ROSCA FEMEA G ISO 228 - ROSCA FEMEA G IS0 228 Code FKM

06405 00 001 1/8 1/8 6 14-15 7 35 19 A 10

06405 00 002 1/4 1/4 6 14-15 8 8 37 19 21 10
06405 00 003 3/8 3/8 8 1819 9 9 42 19 22 10
06405 00 004 1/2 1/2 10 22-23 10 10 49 26 305 10
06405 00 055 3/4 3/4 14 28-30 12 12 58 50 33 5

L G H Pack.

M

7 34 19 21 10
7 3 19 21 10
8
9

Code A B ES
6410 m 0641000001 1/8  1/8

=

6 1415 7

VALVOLA MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228 - FEMMINA G ISO 228 06410 00 002 1/4 1/8 6 1415 8
6 8
8 9

PARALLEL MALE GA ISO 228 - FEMALE G IS0 228 VALVE
KUGELHAHN AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA IS0 228 - INNENGEW. G IS0 228 gz::: g gg ggi ;.‘: ;/: 1; 1:
ROBINET FILETAGE GA IS0 228 - TARAUDAGE G 50 228 : : .

35 19 21 10
3 19 22 10

VALVULA MACHO CILINDRICO GA 150 228 - HEMBRA G IS0 228 0641000005 1/2 1/2 10 2223 10 10 45 26 305 10

VALVULA ROSCA MACHO PARALELA GA 150 228 - ROSCA FEMFA G 150 228 0641000066 3/4  3/4 14 2830 12 12 5 5 33 5
Code FKM

06415 00 001 1/8 1/8 6 1415 7 7 34 19 21 10

06415 00 002 1/4 1/8 6 1415 8 7 35 19 A 10

06415 00 003 1/4 1/4 6 1415 8 8 35 19 210 10

06415 00 004 3/8 3/8 8 1819 9 9 39 19 22 10

06415 00 005 1/2 1/2 10 22-23 10 10 45 26 305 10
06415 00 066 EEIC 3/4 14 2830 12 12 52 50 33 5

= _
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Serie Ghilux

6420

VALVOLA MASCHIO CILINDRICO GA SO 228 - MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228
PARALLEL MALE GA ISO 228 - PARALLEL MALE GA ISO 228 VALVE

KUGE HAHN AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GAISO 228 - AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA IS0 228
ROBINET FILETAGE GA IS0 228

VALVULA MACHO CILINDRICO GA IS0 228 - MACHO CILINDRICO GA 1SO 228
VALVULA ROSCA MACHO PARALELA GA IS0 228 - ROSCA MACHO PARALELA GA 150 228

|

6430

VALVOLA TUBO - FEMMINA G SO 228
TUBE - FEMALE G IS0 228 VALVE
KUGELHAHN ROHR - INNENGEW. G IS0 228
ROBINET TUBE - TARAUDAGE GA1SO 228
VALVULA TUBO- HEMBRA G 150 228
VALVULA TUBOQ - ROSCA FEMEA G 150 228

6440

VALVOLA MASCHIO CILINDRICO GA ISO 228 - TUBO
PARALLEI MALE GAISO 228 - TUBE VALVE

KUGELHAHN AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA IS0 228 - ROHR
ROBINET FILETAGE GA ISO 228 - TUBE

VALVULA MACHO CILINDRICO GA SO 228 - TUBO

VALVULA ROSCA MACHO PARALFLA GA 150 228 - TUBO

Code A B S F M L G H Pack
0642000001 1/8 1/8 6 1415 7 7 32 19 21 10
06420 00 002 1/8 1/4 6 1415 7 8 32 19 21 10
0642000003 1/4 1/4 6 1415 8 8 33 19 21 10
0642000004 3/8 1/4 6 1415 9 8 33 19 21 10
06420 00 005 3/8 3/8 8 1819 9 9 37 19 22 10
0642000006 1/2 3/8 8 1819 10 9 37 19 22 10
0642000007 1/2  1/2 10 2223 10 10 42 26 305 10
0642000008 3/4 1/2 10 2223 12 10 42 50 305 10
0642000099 3/4  3/4 14 2830 12 12 49 50 33 5

Code D B S M L G H Pak
0643000001 6 1/8 6 1415 7 4 19 21 10
06430 00 002 8 1/8 6 14-15 7 43 19 21 10
0643000 003 8 1/4 6 14-15 8 43 19 21 10
0643000004 10 3/8 8 1819 9 48 19 22 10
0643000005 12 3/8 8 1819 9 49 19 22 10
06430 00 006 14 1/2 10 22-23 10 555 26 30.5 10
0643000007 15  1/2 10 2223 10 555 26 305 10
0643000098 16  3/4 14 2830 12 635 50 33 5
0643000099 18  3/4 14 2830 12 635 50 33 5

Code A D N BS F L G H Pak
06440 00 001 1/8 6 6 1415 7 39 19 21 10
0644000002 1/8 8 6 1415 7 40 19 21 10
06440 00 003 1/4 6 6 1415 8 40 19 21 10
06440 00 004 1/4 8 6 1415 8 41 19 21 10
0644000005 1/4 10 6 1415 8 4 19 21 10
0644000006 3/8 8 6 1415 9 4 19 21 10
06440 00 007 3/8 10 8 1819 9 46 19 22 10
0644000008 3/8 12 8 1819 9 47 19 22 10
0644000009 3/8 14 8 1819 9 505 19 22 10
0644000010 3/8 15 8 1819 9 55 19 22 10
0644000011 1/2 10 8 1819 10 49 19 22 10
0644000012 1/2 12 8 1819 10 5 19 22 10
0644000013 1/2 14 10 2223 10 525 26 305 10
0644000014 1/2 15 10 2223 10 525 26 305 10
0644000015 3/4 14 10 2223 12 565 26 305 10
0644000016 3/4 15 10 2223 12 565 26 305 10
0644000197 3/4 16 14 2830 12 605 50 33 5
0644000198 3/4 18 14 2830 12 605 50 33 5

Nelle misure 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 il dado, il bicono e il filetto A sono all'opposto della figura.
In the sizes 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 the nut, the double cone and the thread A are at the opposite

side of the picture.

In den Gréssen 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 sind die Uberwurfmutter mit dem Klemmring und das
Gewinde A auf der gegentiberliegenden Seite des Bildes.
Pour les dimensions 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15, le filetage A et le raccord sont inversés par rapport a

limage.

En las medidas 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 la tuerca, el biconoy la rosca A son opuestos a la figura.
Nos tamanhos 1/4-8, 1/4-10, 3/8-14, 3/8-15 a porca, o cone duplo e a rosca A sao do lado oposto

ao mostrado na foto.

-
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G 06450 00 008 14 10
I 06450 00 009 14 12
0645000010 15 10
0645000011 15 12

18-19 605 19 22 10
18-19 595 19 22 10
18-19 605 19 22 10
0645000012 14 14 22-23 63 26 30.5 10
0645000013 15 14 22-23 63 26 30.5 10
0645000014 15 15 10 22-23 63 26 30.5 10
06450 00 015 16 14 10 22-23 68 26 30.5 10
06450 00016 16 15 10 22-23 68 26 30.5 10
06450 00 017 18 14 10 22-23 68 26 30.5 10
06450 00018 18 15 10 22-23 68 26 30.5 10
06450 00 219 18 16 14 2830 71 50 33 5
06450 00 220 18 18 14 2830 71 50 33 =]

6450 Code DI D N E L G H Pak
06450 00 001 6 6 6 1415 46 19 2 10
‘;3;—2’?'&2;;‘:% TuBO 0645000002 6 8 6 1415 48 19 21 10
AN RO -RErE 0645000003 8 8 6 1415 48 19 21 10
ROBNETTUBEUSE 0645000004 10 8 6 1415 51 19 2 10
VAIVULA TUBO - TUBD 06450 00 005 10 10 8 18-19 55 19 22 10
VALVULA TUBO - TUBO 06450 00006 10 12 8§ 1819 56 19 22 10
06450 00007 12 12 8§ 1819 57 19 2 10
8 1819 595 19 22 10
8
8
8
10
10

6 4 6 0 M Code B @ ES M L G H Pack.
06460 00 001 1/8 6 14-15 7.4 44 19 21 10

VALVOLA DADOQ CAPETTATO - MASCHIO CONICORISO 7 06460 00 002 1/4 6 1415 11 495 19 21 10

MILLED NUT - TAPER MALE RSO 7 VALVE 06460 00 003 3/8 8 18-19 114 50 19 21 10

KUGELHAHN RANDELMUTTER - AUSSENGEW. KONISCH RSO 7
ROBINET ECROU MOLETE - FILETAGERISO 7

VALVULA TUERCA - MACHO CONICORISO 7

VAIVUILA PORCA RECARTILHADA - ROSCA MACHO CONICARISO 7

6470 'NoGas | Code B ON B M L G H Pak
0647000001 1/8 6 1415 7 46 19 21 10

VALVOLA DADO CAPETTATO - FEMMINA G ISO 228 0647000002 1/4 6 1&15 8 4 19 21 10

MILLED NUT - FEMALE G 150 228 VALVE

KUGELHAHN RANDELMUTTER - INNENGEW. G 150 228

ROBINET ECROU MOLETE - TARAUDAGE G ISO 228

VALVULA TUERCA - HEMBRA G ISO 228

VALVULA PORCA RECARTILHADA - ROSCA FEMEA G 150 228

RETECNO.
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6490 Code A B ES L F M G H Hl P Pack

0649000002 1/4 1/4 6 1415385 8 8 19 21 315 30 10
0649000003 3/8 3/8 8 1819 4 9 9 19 22 38 32 10

VALVOLA CON PIEDINI D'ANCORAGGIO FEMMINA-FEMMINA
FOOT MOUNTED FEMALE-FEMALE VALVE

KUGFELHAHN MIT INNENGEWINDE UND BEFESTIGUNGSBUGEL
ROBINET - TARAUDAGE, PLAQUE DE FIXATION

VALVULA CON PIE DE ANCLAJE HEMBRA-HFMBRA

VALVULA COM PES DE FIXACAO ROSCA FEMFA-FEMEA

e
b
|
Jeeu
LLJH

o

6500 Code DI NI ES L H HI G P Pack

06500 00 001 8 8 6 1415 50 21 32 19 30 10
VALVOLA CON PIEDINI D’ANCORAGGIO TUBO-TUBO
FOOT MOUNTED TUBE-TUBE VALVE
KUGELHAHN MIT BEFESTIGUNGSFLANSCH ROHR-ROHR
ROBINET TUBE - TUBE, PLAQUE DE FIXATION
VALVULA CON PIE DE ANCLAJE TUBO-TUBO
VALVULA COM PES DE FIXACAO TUBO-TUBO

&

A

o
o

6540 Code A B ES EST L H HI G Pack

0654000001 1/4 1/4 6 1415 17 48 21 17 19 10

VALVOLA A L MASCHIO CILINDRICO GA 1SO 228-MASCHIO CONICORISO 7
ELBOWY PARALLEL MALE GA ISO 228-TAPER MALE RISO 7 VALVE
WINKELKUGELHAHN AUSSENGEW. ZYLINDRISCH GA ISO 228 - AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7
ROBINET EN EQUERRE, FILETAGE RISO 7 - FILETAGE GA ISO 228

VALVULA A L MACHO CILINDRICO GA IS0 228 - MACHO CONICORISO 7

VALVULA EM “1” ROSCA MACHO PARALFLA GA 1SO 228-ROSCA MACHO CONICA R1SO 7

G

=
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6560 m Code Tube Tube ES L G H  Pack

0656000001 4 4 3 1415 4 19 21 10
VALVOLA CON ATTACCHI TUBO AUTOMATICI 0656000002 6 6 5

PUSH-IN CONNECTIONS VALVE

14-15 48 19 21 10

KUGELHAHN MIT STECKANSCHLUSS ROHR - ROHR 0656000 003 8 & 6 1415 8 19 21 10
ROBINET RACCORD INSTANTANE 0656000075 10 10 8 18-19 585 19 22 10
VALVULA PARA TUBO AUTOMATICO 0656000076 12 12 10 22-23 66 26 305 10

VALVULA COM ENGATE RAPIDO PARA TUBO

6570 m Code A Tube F B L C H Pak

0657000 001 1/8 4 3 85 1415 35 19 21 10
VALVOLA MASCHIO CONICORISO 7 - ATTACCO TUBO AUTOMATICO ~ pg570 00002 1/8 6 85 14-15 40 19 7 10
TAPER MALE R ISO 7- PUSH-FIT CONNECTIONS VALVE
KUGEI HAHN AUSSENGEW. KONISCH R ISO 7 - ROHR STECKANSCHLUSS U ;8 = 2 = Ea L = B
ROBINET TARAUDAGE RSO 7 - RACCORD INSTANTANE S 2 B L NIRRT T8 0 &
VAIVULA A ESFERA MACHO - TUBO AUTOMATICO 0657000005 1/4 8 6 125 14-15 455 19 22 10

VALVULA ROSCA MACHO CONICA R 1SO 7 - ENGATE RAPIDO PARA TUBO

6 600 m Code A B @_B ES F M L G H S Pack
06600 00 001 1/8 1/8 6 1415 7 7 35 19 21 25 10

VALVOLA CON FORO DI SFIATO FEMMINA G ISO 228 0660000002 1/4 1/4 6 1415 8 8 37 19 21 25 10

EXAUST HOLE FEMALE G ISO 228 - FEMALE G ISO 228 VALVE 06600 00 003 3/8 3/8 8 1819 9 9 42 19 22 3 10

KUGEL HAHN MIT ENTLOFTUNGSBOHRUNG INNENGEW. G ISO 228
ROBINET AVEC PURGE - TARAUDAGE G IS0 228

VAILVULA HEMBRA IS0 228 CON ESCAPE ATMOSFERA

VALVULA COM FURO DF ESCAPE E ROSCA FEMFA G IS0 228

OPEN CLOSE

D D
8 8
<+ > ¢ F
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de A B (DN)  ES L G H Pack.
86300 2 =

86300 00 001 1/8 1/8 6 1415 375 19 21 10
VALVOLA FEMMINA NPTF - FEMMINA NPTF 8630000002 1/4 1/4 6 1415 46 19 2 10
NPTF FEMALE - NPTE FEMALF VALVE
KUGELHAHN INNENGEWY, NPTF - INNENGEW. NPTF SR B B - e 8 - &
ROBINET - TARAUDAGE NPTE 86300 00 004 1/2 1/2 10 22-23 62 26 305 10

VALVULA HEMBRA NPTF - HEMBRA NPTF
VALVULA ROSCA FEMEA NPTF - ROSCA FEMEA NPTF

(DN) ES F L G H Pack
86310 Code A B DN

86310 00 001 1/8 1/8 6 1415 85 375 19 21 10
VALVOLA MASCHIO NPTF - FEMMINA NPTF 86310 00 002 1/4

TAPER NPTF MALE - NPTF FEMALE VALVE A 6 b 1B % 19 2 19
KUGELHAHN AUSSENGEW. NPTF KONISCH - INNENGEW. NPTF SEDONNG o = 8 IS 18 8 M 02 L
ROBINET ElLETAGE NPTE - TARAUDAGE NPTE 8631000004 1/2 1/2 10 22-23 17 62 26 305 10
VALVULA MACHO NPTF - HEMBRA NPTF

VALVULA ROSCA MACHO NPTF - ROSCA FEMEA NPTF

RETECND.
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Serie Ghilux

¢ Pressioni : Temperature - Fluidi compatibili
. Pressures ’El Temperatures Aria compressa / Acqua / Oli
: E © Fluids

W

. Druckbereich . Temperatur :
; - Températures : Compressed air/ Water / Oils
Presiones Temperaturas Geeignete Medien
. Pressées Temperaturas Druckluft / Wasser / Oel
: Fluides compatibles
: -0.99 (-0.099 MPa) i.20°C : Aircomprimé / Eau / Huile
: 20 bar (2 MPa) +80°C Fluidos compatibles
: Aire comprimido / Agua / Aceite
- FKM ™ o
- _15°C . Fluidos compativeis
¢ Arcomprimido / Agua / Oleos
- +130°C '

Filettatura

Gewindearten E

Gewinde nach Norm ISO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Zylindrisches Gewinde nach Norm 150 228 Classe A.

Filetages Roscas Roscas

Gas conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme 150 228 Classe A.

Filetage conforme: ISO7.1, BS 21, DIN 2999. Gas conforme SO 7.1, BS 21, DIN 2999. Gas conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A. Gas cilindrica conforme I1SO 228 Clase A. Gas paralela conforme SO 228 Uasse A.

6700  No Gas |

VALVOLA TREVIE A "L" FEMMINA G ISO 228

3 WAYS VALVE “L" FEMALE G 1SO 228
DREIWEGEKUGELHAHN INNENGEW "L G IS0 228
ROBINET A 3 VOIES TARAUDAGE A " FEMELLE G 1SO 228
VALVULA DE 3 VIAS HEMBRA DE ' G ISO 228

VALVULA DE TRES VIAS ROSCA FEMEA A '" G ISO 228

e B B H&

H2

sole@ FF B

Code A B C ES1 ES2 L G H1 H2 S max P Pack.
06700 00 001 1/8 1/8 1/8 17 17 35 19 335 155 4.5 14.5 10
06700 00 002 1/4 1/4 1/4 17 17 37 19 335 175 45 145 10
06700 00 003 3/8 3/8 3/8 17 21 42 19 35 195 4.5 14.5 10

e
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6710

VALVOLA TREVIE A "T" FEMMINA G ISO 228

3 WAYS VALVE “T" FEMALE G ISO 228
DREIWEGEKUGELHAHN INNENGEW T G 1SO 228
ROBINET A 3 VOIES TARAUDAGE A "T" FEMELLE G IS0 228
VALVULA DE 3 VIAS HEMBRA DE "T" G ISO 228

VAIVULA DE TRES VIAS ROSCA FEMEA A 'T" G IS0 228

ESi ‘]‘!E L —
L -
MrTh o s
77, W /.7 i
giimh
|
L
Code A B ¢ N Est ES2 L G H1 H2  Smax P Pack

0671000001 1/8  1/8 /8 5 17 17 35 19 335 15.5 45 145 10

06710 00 002 1/4 1/4 1/4 5 17 17 37 19 335 17.5 45 14.5 10

0671000 003 3/8 3/8 3/8 7 17 21 42 19 35 19.5 4.5 14.5 10
VALVOLA A “L" FEMMINA G ISO 228
VALVE " FEMALE G 150228
WINKELKUGELHAHN INNENGEW G IS0 228
ROBINET EQUERRE, FILETAGE G 150 228
VALVULA A I" HEMBRA G 150 228
VALVULA EM “1” ROSCA FEME G 150 228

P
G
ES ‘]1: L — EE% E%%
N o - |
/77, W 777, -
7
= =
L]
L
Code A B ESt ES2 L G H1 H2 S max P Pack.

0672000001 1/8  1/8 5 17 17 285 19 335 155 45 145 10

0672000002 1/4__ 1/4 5 17 17 285 19 335 175 45 145 10

0672000003  3/8  3/8 7 17 21 31 19 35 19.5 45 145 10

e
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6730  No Gas |
VALVOLA A"T" FEMMINA G ISO 228

VALVE "T" FEMALE G150 228 m
DREIWEGEKUGELHAHN INNENGEW ‘T G ISO 228

ROBINET A "T" FILETAGE FEMELLE G ISO 228

VALVULA A "T" HEMBRA G 1SO 228
VALVULA EM "T" ROSCA FEME G 1SO 228

Code A B C @_B ES1 L L1 L2 G H1 H2 S max P Pack.
0673000 001 1/8 1/8 1/8 5 22 35 175 275 19 335 10 4.5 185 10
06730 00 002 1/4 1/4 1/4 5 22 38.5 175 275 19 335 115 4.5 18.5 10

&
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ACCESSORIES
ZUBEHOR

ACCESSOIRES
ACCESORIOS
ACESORIOS

Code Type G H Pack.
6 90 o A 19 11 20

06900 A0 30 00 00

MANIGLIA CORTA 0690080300000 B 26 15 20
SHORT HANDLE
HANDGRIFF KURZ A =Pervalvole da 1/8-1/4-3/8. B =Pervalvole da 1/2 - 3/4.
POIGNEE COURT For valves of 1/8- 1/4- 3/8. For valves of 1/2 - 3/4.

Fiir Kugelhé@hne mit 1/8 - 1/4 - 3/8. Fiir Kugelh@hne mit 1/2 - 3/4.
mxggj(gﬂ;% o Pour vannes 1/8- 1/4 - 3/8. Pourvannes of 1/2 - 3/4.

Para vélvulas de 1/8- 1/4- 3/8. Para vélvulas de 1/2 - 3/4.

Para vdlvulas de 1/8- 1/4- 3/8. Para vdlvulas de 1/2 - 3/4.

G
: R Maniglia CORTA standard per valvola da 1/8-1/4-3/8-1/2.

Standard SHORT Handle for Valve 1/8-1/4-3/8-1/2.
| Handgriff KURZ Standard fur 1/8-1/4-3/8-1/2.
| Poignée COURTE en standard pour 1/8-1/4-3/8-1/2.

== Maneta CORTA estdndar para vdlvula de 1/8-1/4-3/8-1/2.
Manopla CURTA standard para vdlvula de 1/8-1/4-3/8-1/2.
6 9 1 o Code Type G H Pack.
06910 A0 30 00 00 A 35 11 20
MANIGLIA LUNGA 06910B0300000 B 50 15 20
UBIeGIGANDLE A =P Ivole da 1/8 - 1/4 - 3/8. B =P Ivole da 1/2 - 3/4.
= Per valvole da 1/8 - 1/4 - = Per valvole da 1/2 - 3/4.
ggzﬁg‘;iﬁgﬁ GEE Forvalves of 1/8 - 1/4 - 3/8. Forvalves of 1/2 - 3/4.
Fiir Kugelhdhne mit 1/8 - 1/4 - 3/8. Fiir Kugelhdhne mit 1/2 - 3/4.
MANETA LARGA Pour vannes 1/8- 1/4 - 3/8. Pour vannes of 1/2 - 3/4.
MANOPLA LONGA Para vilvulas de 1/8 - 1/4- 3/8. Para vdlvulas de 1/2 - 3/4.
Para vilvulas de 1/8 - 1/4 - 3/8. Para vdlvulas de 1/2 - 3/4.

Maniglia LUNGA standard per valvola da 3/4.
o standard LONG Handle for Valve 3/4.
1 Handgriff LANG Standard fiir 3/4.
Poignée RALLONGEE en standard pour 3/4.

Maneta | ARGA estdndar para vdlvula de 3/4.
= ' Manopla LONGA standard para vdlvula de 3/4.

6 9 1 5 Code Type Valve size L Pack.
1/8 58

PROLUNGA ALBERO DI COMANDO (CON MANIGLIA LUNGA, VITE) 06915 00 001 A 1/4 5g 10

SPINDLE EXTENSION (WITH LONG HANDLE, SCREW) 38 55

VERLANGERTE SCHALTWELLE (MIT LANGEM GRIFF UND SCHRAUBE)

EXTENSION AVEC POIGNEE LONGUE ET VIS SEasenuaE B 12 o io

PROLONGACION EJE DE MANDO (CON MANETA LARGA, TORNILLO Y PLAQUETA) 3/4 70

PROLONGAMENTO DE EIXODE COMANDO (COM MANOPLA LONGA, PAREFUSOS)

RETECND..
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6920

PIASTRINA COLORATA
COLOURED PLATE
HANDGRIFF FARBEN
PLAQUETTE DE COULEURS
PLAQUETA COLOREADA
PLAQUETA COLORIDA

: { 4
Y4,

6680

DADO

NUT
UBERWURFMUTTER
ECROU

TUERCA

PORCA

10740

OGIVA OTTONE
BRASS OLIVE
KLEMMRING MESSING
BAGUE LAITON
BICONOLATON
BUCHA DE LATAO

10741

OGIVA OTTONE
BRASS OLIVE
KLEMMRING MESSING
BAGUE LAITON
BICONOLATON
BUCHA DE LATAO

C/Paraguay, n° 11 Bajo, 15140, Arteixo, La Corufia, T: 981 210 314, email: retecno@retecno.es CIF: B15061583

Code Type Color Pack.
06920 A03000RO A =l 10
06920B03000RO B || 10
06920 A03000GI A 10
06920B03000GI B 10
06920 A03000BL A =1 10
06920B03000BL B =] 10
06920 A03000VE A (=] 10
06920 B03000VE B = 10
06920 A03000BN A 1] 10
06920B03000BN B [ 1] 10
Code D A CH Pack.
06680 0001BSCT 6 1/8 12 100
066800001BJCT 8 1/4 15 100
066800001 CGCT 10 3/8 19 100
066800001 CLCT 12 3/8 19 100
066800001 DBCT 14 1/2 24 100
066800001 CPCT 15 1/2 24 100
066800001 CSCT 16 3/4 30 100
066800001 CXCT 18 3/4 30 100
Code D Pack.
107400002X400 6 50
107400002 X700 8 50
107400002X900 10 50
107400002Y100 12 50
10740 0002Y400 15 20
10740 0002Y700 18 20
Code D Pack.
107410001Y300 14 50
107410001Y500 16 50

g

e
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1 0760 COCIE D H Pack.
107600028 X400 6 6.5 50

g;;?’& EFE 107600028 X700 8 6.5 50
107600028 X900 10 75 50

KLEMMRING PTFE

BAUEEE 107600028Y100 12 8 50

BICONO PTFE 10760 00 28 Y4 00 15 9 50

BUCHA DE PTFE 107600028Y700 18 10 50

T
@ | j]
— AN
- A g

1 0761 Code D H Pack.
107610028Y300 14 12 50

OGIVA PTFE 107610028Y500 16 135 50

PTFEOLIVE

KLEMMRING PTFE

BAGUEF PTFF

BICONO PTFE

BUCHA DE PTFE

RETECNDO..
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